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BOBPA3 MPAT Y 360PHIKY APAC/IABA COVMEPTA
«AMPAHYTAS Y CBAT/10%

THE IMAGE OF PRAGUE IN JAROSLAYV SEIFERT'S COLLECTION
DRESSED IN LIGHT

Y apTbikyne pasrnggaeuua Bobpas [pari ¥ 360pHiKy nassii «AnpaHytas y CBATIO»
yswckara naypsata Hobeneyckam npamii 4. Condepta, BblgaaseHbiM y nepoisg dpyron
CyCBEeTHaM BaMHbl. M3Tall HaBykOBara gacnefaBaHHs 3'aynsieyua BbI3HAYdHHE cneupldiki
fan3eHara Bobpasa, a Takcama TbiX MacTaukix acabnisacuen npbl nakase [lpari, sikis
naynnbiBani Ha AanenLyto TBOPYYK A3€MHACLb Na3Ta. BaxHacub BbIBYY3HHS AaMiHAHTHAra
BoOpasa TayMaublLuua Yacam Bbixagy 300pHiKa, a Takcama NayHbIMi 3MeHaMi npabnemartbiKi
npbl anicaHHi ropaga. Y apTbikyae aHanisyouLa NitapaTypHbIS TPOMbI i CIHTAKCiYHbIA dirypsl,
BbIKapbICTAHbI ayTapaM A9 CTBAPIHHA BOOPpa3a YaLwckam craniybl.

KntouaBbis cnoBbl: 806pa3 2opada; 8obpaz [lpazi; 360pHiKk «AnpaHymas y cesimio»;
meopyacub Spacnasa C3lipepma; ysuwickas nas3is.

The article examines the image of Prague by the Czech Nobel Prize winner J. Seifert
in a collection of poetry Dressed in Light, written during the Second World War. The
purpose of the present research is to highlight this image, as well as to determine those
artistic features in the reflection of Prague that influenced the poet’s further creative
activity. The importance of studying this dominant image lies in the period of writing the
collection Dressed in Light, namely in the search for evolution when referring to Prague.
The article analyzes the literary tropes and syntactic figures used by the author to create
the image of the Czech capital.

Key words: the image of the city; the image of Prague; collection Dressed in Light;
the creativity of Jaroslav Seifert; Czech poetry.

Mpara 9K afa3iH 3 HanMbonbl caMabbITHLIX eypanenckix rapafoy Mae ceae
acabniBacui agnCTpaBaHHA Y niTapaTypbl. Yawckas craniua He 6Gbina 3pyu-
HaBaHasd nagyac [pyron cycBeTHaW BaWHbl, @ L3HTP ropaja He TaK aKTblyHa
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3abypoyBaycs HanpbikaHubl XX cT. [3Ta gasBanse cyvyacHaMy uYbitady 6aybliup
ropaf TakiM, 9KiM €éH Obly anicaHbl y TBOpYaCLi MHOriX 4swckix (4. [awak,
M. Kynaapa, B. Hasgan) i 3amexHbix (. ManpbliHK, Y. 3K0) nicbMeHHikay. [a
Bobpa3sa [Npari TBOpubl 3BApTatoLLa 3 navyaTtky XIX cT. AGHbIM 3 AAMIHAHTHbIX
€H CTaHoBILLA Y Na33ii 3HaKaMiTara yawckara aytapa . Candeprta y XX cT.

Craniua Yaxii y TBOpYacui u4swckara Hobeneyckara naypaata apto-
CTpaBaHa SK Yy Aro MepLbiM MasTbliuHbIM 360pHiKY “Topag y cnssax” (Mésto
v slzach, 1921), p3e nakasaHa lNpara npauoyHbiX i 6eaHAKOY, TaK i ¥ anowWHIM
360pHiKy “Bbilb nastam” (Byti basnikem, 1983), y akiM ayTap anicBae 3abynoBy
riCTapbl4HbIX paéHay. Mbl MOXaM KaHCTaTaBalb, LWTO Y3LWICKAa CTaniua Crana
BE/IbMi BaXHbIM i agHbIM 3 CaMbIX YaCTOTHbIX BOBpasay y na3sii CabiHHAra
NicbMeHHIKa. Y 3anexHacui ag nitapatypHara i rictapbldyHara KaHTIKCTY 3M4-
HANICS 3MeCT, TaMaTtbika i npabnemaTtbika, y SKiX Yy3raaBaeuua akKp3CNeHbl
AAMiHaHTHbI BoOpa3. TaMy nmagaeuua M3TasrogHbIM JacnefaBaub aantocTpa-
BaHHe BoOpa3a [Npari ¥ BaeHHbI nepbisa TBopyacui . Candepra.

LlikaBacub Bbik/likae Ha3Ba 300pHika, BblAaA3€Hara Yy BaeHHbIS ragpl.
Y nayHbIM cynpaubnacTayieHHi éH 3Haxoasiuua ca 36opHikam “MaTywbiue arHi”
(Zhasnéte sveétla, 1938), ski cTay p3akubisi Ha nag3ei 1938 r. y rictopsbli
Ysxacnaeakii nacng nagnicaHHs MioHXeHCKan aaMoBbl. PazaM 3 Tbim y 360p-
Hiky 1938 r. agyyBaeuua MaTbly BaWHbl, 34pagbl i CTpaxy 3a OyAy4blHIO
Papsimbl. Hespapma § agHaiMeHHbIM Bepubl ‘TlaTywbiue arHi” BblKapbICTOY-
BalOLLA KNiYHbl CKa3 | acCiHO3TOH AN8 anicaHHa YHyTpaHara CTaHy repos:
Zhasnéte svétla! Abych nestrds rosu, // jeZ zachvéla se na konelcich fas, // jen
potichu, jen tiSe, bez patosu // si fikdm: jaky, jaky to byl jas (lTamyuwesiye aeHi! Kab
S He cmpoc pacy, // 8Kas 3ampeiMyesna Ha KOHYbIKAxX 8eeK, // MoJibKi nauyixy,
monbKi uiwsad, 6e3 nagacy // kaxcy a: aki, aki eama 6sly 619ck?) [1, s. 67].

Ha3ea 360pHika «AnpaHyTtaa ¥ CBATNO» Aa3Banse nakasaub [pary y Bob-
pa3ax, $Kig9 p[anaMoryub YislWcKaMmy Hapody nepamarysl i nepaagoneub
3MpOYHbIS  Yacbl. Paciickaa 6aremictka K. AW3nypBiT HACTyNHbIM  YblHaM
TNyMaublsia Ha3By 3060pHika: «Y ragbl akynaupli nast cnpabaeay 3HaKMcLi anopy
Yy 43WCKiM MiHynbiM - [lpara, 6anaHCyto4bl Ha MSXKbl LEMPbI, 3acTaeuua
“anpaHyTas cBeTaM”, K EH Ha3Bay CBOW Na3TblyHbl 360pHik 1940 roma» [2].
Y Bepwax cycTpakaeuua Bobpas [lpari, 9kas anpaHaeuua Yy CBATAO nagyac
BSICEHHIX 3M€eH Yy MpblpoA3e, WTOo y3MauHse ynayHeHacub nasTa Yy CTaHOYYbIX
3MeHax: a kdyz kastan rozsvitil své svice, // odéla se Praha do svétla (i kani
Kkawmad 3ananiy ceae ceeyki, // anpaHynaca [lpaza y cesmno) [3, s. 18].

! Tyt i panen nepaknag Haw. - FO. LU.
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MapoOHbIS cnaf3saBaHHI NepaganseHbl Y nacnsiBaeHHbIM 360pHiky “KaMeHHbI
mMocT” (Kamenny most, 1944), g3e aytap 3 ganamoran Bsfikank KoAbKacLi
MacTaLKiX CpOAKay Bblka3Bae Haf3€l Ha MapanbHae aApajyKdHHe Y3LliCcKara
Hapoaa nagobHa TaMy, SIK agHaynseuua i nepayesacabnsieyua Yswckas craniya
yBeCcHy nagyac ugiueHHs. lapayHaHHe Bobpasay [lpari y aboaByx 360pHikax
[lae MarybiMacub NepakaHauua Yy TbiM, LWITO BOO6pa3 ropaga, CTBOPaHbI Y BepLiax
BaeHHara nepbisgy, CTaHOBILLA anopan | NagTpbiMKaM ANS Y3WCKara Hapoaa
y 6apaubbe 3 CypoBbIMi BbiNpabaBaHHSIMI.

360pHik “AnpaHyTas § CBATN0” Mpbiugreae yBary CBaéi kamnasiubliiHai
nabygoBar — €H cknagaeula 3 TPOX BSANiIKiX Na namepbl BepLluaBaHbIX TBOPaY,
SKiSl, Ha Hawy AYMKY, MOXHa agHecui Oa nasM na cBaiM ab’éMe i Y3HATbIX
npabneMax. [3Ta paseansge HaMm Aivbiub, WTO ayTap Yy aAHbIM 300pHiKy
Cnanyybly Tpbl Na3Msbl, 9Kiq, ab’agHaHbIg i43MHA | TaMaTbidHA. Tak, A. Candepr,
BbIKapbICTOYBaK4bl MACTaLKis CPOAKi i CIHTAKCIYHbIA @irypbl, y KOXHan 3 ix
3BApTaelUa Aa MPaXKCKixX Nakaubli, WTO AanaMarae 4ybiTadyaM yseiub BOOpa3
Y3LICKaM CTaniubl ¥ BaeHHbl Yac. Y nepwait nasme “AgHoiubl” (Jednoho dne)
YXKbIBAtOLLA KNiYHbI CKa3, CIHTAKCiYHbI Napaneni3M i A3esCN0Bbl 3aragHara nagy
Npbl 3ragubl KaHKP3THbIX TOMacay, WTO [Aa3Banse Bblay4bllb TbIHCKI XpaM
i KapnwtaiH capop iHwbix nabynoy: Pozdravujte lesy kolem Tyna, // padajici
mékce do rovin. // Pozdravujte jesté Karliv Tyn, // pozdravujte strdné plné vina!
(Bimatiuye nsicel 8akon ToiHa, /// WMo CnycKawyya MIKkka o0a payHiH. // Bimadiye
w43 Kapawma3dH, // eima’diye cxinel, noyHsis giHal) [3, s. 14]. Y Tpauan nasme
“lto a mor” (Co jsem mohl) ayTap Takcama nMaka3Bae 3HaKaMiTbls MpaXCKis
MSICLHbI, y3ragBatoybl Byniuy OcTpyraByto, rictapblyHbl paéH Manas (CTpaHa
i Mpaxcki Mpag, WTO Aae MarybiMacUpb YblTayaM YsBiLb amiCaHyK NakKaublio:
Jednoho dne nezndmého roku // sel jsem Ostruhovou ke Hradu, // <..> Nad
stfechami malostranskych dvorki // vyvstdval ndm pred olima Hrad (AdHoUybl
y Hegs0ombl 200 // iwoy s Ocmpyeasati 0a [pada, // <..> Had Ooaxami
ManacmpaHckix 0eopsikay // nakasaycs Ham nepad sadsima [pad) [3, s. 43].
3BapoT A3 Y3WCKIX FiCTapblyHbIX paéHay i anicaHHe BenivyHacLi Mpakckan
apXiTaKTypbl CycTpakawuua ugram ycén teopuyacui f. Cendeprta. HanbonbLu
SICKpaBa Beniy Aag3eHara ropafja npagacrayneHa nag4vac [pyron cycBeTHan
BaWHbI, WITO Aanamarae aytapy nepajaub Yn3yHeHacub Y TbIM, LITO Y3LWICKI
Hapon4 BbITpbIMae UMKKiA 4ackl. Pacivckas pacnepubiua  C. LWspnaiMasa
cuBsipAXkana: «...y packowbl NpaXckix nanauay, cabopay i Kapnaeara mocra
(“AnpaHytas ¥ ceatno”, 1940; “KameHHbl MocT”, 1944) €H wykae acHoOBY
TpbIBaNacLi i HeBbIHIWYanbHaCLi Y3LWwckara Hapoaa» [4, c. 18].
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Y0 y nepwarn nasMme Hasipaeuua acabniBacub, ynacuisas TBOpYaCLi
. CondepTa, - anicaHHe >XblUUsg 3BblYaMHbIX XbIXapOy Y3LWICKaW CTaniubl.
MOXHa Bblny4bllub aHTbITI3Y MNpbl aAHA4YacoBbiM 3Bapoue aa [lpari, Bobpasa
CBATOra i 3BblK/Aara npaxckara Xbiuus, y aKiM écub xabpaki, a CTaHoBiWw4a
MsCLIOBara HacenbHiUuTBa uskkae: Svaty, ktery zaclonén je kridly // andéld
a stitem modliteb, // chudym zemé ldmal bily chléb, // drtil hrozny vina pod
chodidly (Cessmel, SKi 3aKpsimbl Kpelaami // aHénay i w4simom manimeay, //
bedHskam 3ami pasznomnaieay 6esbi xneb, // Kpbilubly 2pOHKI 8iHazpadda nad
cmynHami») [3, s. 15]; Zmaten stojim blizko majestdtu, // k Zebrdkiam se tisknu do
rohu, // <..> Kdosi roztrh na oltdfi krajky, // spadl stojan se strdnkami not
(36nbimarel cmarw kans eeniyHazd, // 0a 6GeOHSKOY UiCHycs Ha pazy, [/ <..>
Xmocosyi pazadpay Ha anamapel KapyHki, // ynaaa cmodlka ca ¢cmdpoHKAaMi HOm)
[3,s. 15]. Mbl MOXaM cuBSIpAXKaUb, LWTO HA3BaHAs akanivyHacub aAntoCTpaBaHa
NpaKTblYHA Ba YCiX 300pHiKax 4Y3wwckara nasTa, g3e ¢irypye sobpas [lpari ui
yBoryne ypbaHictbiyHas Tama. AcabniBylo 3HAYHACUb Takoe aniCaHHe 3Bblyau-
Hara npauoyHara HacenbHiutea [lpari HabbiBae § BaeHHbl i MAcNSBaeHHbI ne-
pbisg, TBOpYACLi, MaKoAbKi rATa Aanamarae nepagaub yrnayHeHacub Yy Marybl-
MacCLi BAPTAHHS Oa 3Bblknara Xbiuus. lNepakaHaHacub y raTbiM ayTapa Bblpa-
KaHa Y anoLHsi akTase Tpausi nasmbl: Sli jsme, kudy vedli odsouzence // kdysi
k smrti: cestou k Opysi // utkvéel bdsnik dlouze na médénce, // zddlo se, ze ani
neslysi // plakat ptdky. Dole na terase // stdl hoch s divkou; s lehkym uklonem //
zvon se rozhoupdval za zvonem // a hoch objal divku néznée v pase (lwai mbl, KyObl
8511 acyoxcaHsix // KyObicbyl 0a cMepuyi: dapoeali 0a Onywisl // 3a251903eycsa naam
Ha MSIO35HKY, // naddnocs My, Wmo Hasam He 4ye, // 9K naadyub nmywki. YHize
Ha mapace // cmasy xaoney 3 035y4blHAl; 3 1E2KIM HAXINAM // 3860H pasoliosaycs
30 3680HaM, // i xoneuy, abHsy 035y4bIHy NAWMOYHA 3a maniw) [3, s. 45].

ApoMeTHaculo 360pHika, 9K i YCén nasTbluHaM TBOpdacui A. CandepTa,
3’'aynseyua 3BapoT Aa YsWICKAra NiTapaTypHara KaHT3KCTY | BbIKapbICTAHHE
anto3iii Ha >KbIULUEBbI i TBOpYbI WNAX MicbMeHHiKay. Tak, y Bepubl “Kyapl...”
(Kam) ayTtap y3raggae rictopbito KaxaHHs nasta B. [aneka i aro 6yay4an XOHKi
[. FapaukaBaw: Jak jsem stasten padal do fialek, // abych vecer divce na lodce //
fikal verse - jako Dorotce, // privodkyni pisni, fikal Hdlek (SIki g wyacnieel naoay
y @ianki, // kab yseyapel 03sy4biHe HA 100Ubl // Ka3aub eepuusl, Sk Japomusl, //
CynpasaoxanbHiysl necHsy, kasay lanek) [3,s.33]. Yswcki niTapatypasHayua
A. Cuix y cBaéit maHarpadii “Anpanytas y ceatno Canidepta” [5, s. 48] yraasay
FCTOPbIIO XbILLEBAra WAAXY Yawckara nasta XX crT., ckapbictanyto 4. Candep-
TaM y agHoOM 3 nasM. Bgaoma, wTo naub pamaHcay 3HakaMiTara 4awckara
KamnasiTapa b. CMeTaHbl 6bini HanicaHbis Ha T3KCTbl B. Naneka 3 ublkna nipbiy-
HbIX Bepway «BsuspHia necHi». [3Tbiq Bepwsbl i 6b1i NpbICBEYAHbIS NA3TaM
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CcBaén kaxaHam [.[apauykaBan. AHbl CTani agHbIMi 3 HaWnenwbiX TBOpPAY iH-
TbIMHaM NipbIKi Y Y3wckar nas3sii. [pa iHTanekTyanbHacyb nassii 4. Candepta
cBeAuybiub | yBAA3eHHe Y agHy 3 nasM BoOpasa C/blHHAra 4aLwickara
nicbMeHHika . Bpxniukara, npa skora €H ynepLlbiHIO Nadyy 3 ByCHay Maui:
bbino MHe adsiHauuaus 200, Kaai Mauyi y3pywadasi 8spHynacs 3 NAaxasaHHs
Apacnasa Bpxniukaea [6, s. 138]. [3Tbig ycnamiHbl CTani acHOBaM ANs aniCaHHS
YHYTpaHara CTaHy Jlipbl4Hara repos, Ski 3 3aMilaBaHHEM | NAWY0Tan y3ragsae
CBOM MepLbl AOTbIK Aa Na3TblYHara CBETY Y BbllW3M3ragaHbiM Beplubl: Nevim, jak
se dotknouti té, ného // vzpominky, kdyz matka dojaté // vrdtila se z pohrbu
Virchlického // s roztrzenou krajkou na saté; // v ocich obdiv bdsnikovy sldvy //
vyprdvéla, Zasnouc, o davu (He sedaw, sk dakpaHyuua da usbe, ngw4oma //
ycnamiHay, Kaai Mamka, ycxeanseaHas, // 8sapHyaacs 3 naxasaHHs Bpxniukaza //
3 NApBaHLIMI KAPYHKAMI HA CYyKeHusbl;, // Yy 8ayax — 3axanjieHHe nas3mel4Hall
cnasa’d // pacnass0and, 3acbiHarysl, npa Hamoyn) [3, s. 30].

Bob6pa3s BaceHHsN [Npari npbiCyTHIYae y KOXHaK nasMe npaaHanisaBaHara
300pHika. AyTap y CBaéi KHi3e ycnamiHay HeagHapa3oBa 3axannsycs MeHasiTa
BSICEHHAM MapoM i, aA4yyBato4bl € MPbIraXoCUb, Bepbly Yy 3MeHbl: Kani 6bina
85CHA | K8IMHesi 0p3sbl, 5 xad3iy 0asoni 4acma Ha llempuwsiH |y CeMiHapckis
caoel, kKab nampoxy naakays Had mot 6enali npsieamocyro [6, s. 107]; mesi cad
[[TempuwibiH] UyOOYHbI, Kani Ha 120 0p38bl | KYyCmbl nadae p33kae JiemHse COHUA,
MenaHxaniyHa epauysiésHel, kani [lpazy 3akpei8aryb aceHHisi myMmaHel, aae Had-
npsleaxaliwel éH MeHasima yeecHy y benacHexHal bapee keemak [6, s. 75]. Bepa
Yy XyTKiS 3MeHbl nepagaf3eHa 3 [anamoran CiHecTaTblYHbIX MeTadap npbl
anicaHHi BenivyHara lNpaxckara ['paga i 3Bbl4aMHbIX Y3LWICKIX Cagoy, WTO CTBa-
pae N3yHYK aHTbIT33Yy Npbl iX cynactaynewHxi: Zeler stromi uzce objimd Hrad //
pred oknem, jeZ skryto ve kviti, // ze se ptdk tam sotva zachyti, // nez se spusti
v sero prazskych zahrad (3eneHs 0p3say wybineHa abosimae [pad // nepad akHoM,
gKOe €XasaHa y keemkax, // Wmo nmywka mam ned3s 3a4sniyud, // nepu 4siM
cnycyiyua y wapacuyb npaxckix cadoy) [3, s. 18]. Y ppyrov nasMe 360pHika
ayTap 3HOYy aniceae BACeHHtow [lpary, BbIKapbICTOYBakUbl afyxayneHHe
i cynpaubnactayneHHe: Jaro v dubnu po tlapkdch se plizi // za kominy prejzem
zcernalym, // na Prahu jsem divdval se mfizi, // kdyZz se vinul nad stfechami dym
// bilych kvétd jabloni a tfesni (BsicHa y kpacasiky Ha nankax nayse // na KOMiHax
cyapHensix, // Ha [lpazy s 2ns03ey npas kpamel, // Kaai eiycs Had oaxami 0e6iM //
besnbix Keemak 67bIHb | YapawaHs) [3, s. 32]. BaceHHi nepbisig, Aa3Bange aytapy
He TONbKi nepakaHauyua Y AyXOYHbIM i MapanbHbIM agpagX3HHI Hapoda, ane
Makasalb NpbIraXoCLb rapafckora acsaponka npas YXbITbl yBacabneHHi npobl
anicaHHi npaxckan paki Bntasbl: Bylo jaro, kdy kol vsechno zpivd //
v nacechraném dulku teplych hnizd, // za sedmerym zdmkem v chladu zdiva //
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rozvinul se akantovy list. // Drdpky jimek stiskly pevné rubin, // aZ z néj tryskla
kriapéj krvavd, // vylila se z hlubin Vltava, // vyndsejic poklady svych hlubin (beina
8ACHa, KaNi 8aKos ycé cnaeae // 8a yckyonadaHai admyniHe uénnbix 2Hé30ay, // 3a
CEMbIM 3AMKOM nanauay y Xxosnadse Kaaoki // pasz2apHyycs aicm. // Lpanki
8adaémay CuyicHysi MouHa py6iH, // GXHO 3 5120 NbIPCKAAA KponJsi Kpbieasas, //
gblninacs 3 bepazoy Bnmasa, // 8biHocsa4bl ckapbsi ceaix enblbinHs) [3, s. 21].

YpbaHicTblvHas TaMa 3'aynseuua agHoOW 3 ranoyHbix y TBopyacui A. Con-
depta. Tak, Hanpbiknag, y nepwar nasMe aytap Bbinydae [lpary capopg, iHWwbIX
eypanemnckix rapagoy, napayHoyBatoybl e ca ctaniuan ltanii PeiMmaM: Jednoho
dne Sel jsem pozdé k Seru, // Praha byla krdsnéjsi nez Rim (AOHoliubl 5 iwoy no3Ha
Y 3mpok // lpaza 6eina npsieaxadiwad 3a Peim) [3, s. 13]. AaMeTHacub 360pHika
“AnpaHyTas y cBaTN0” 3akniodaela ¥ TbiM, WTO ayTap crnanyyae TaMy ropaja
i T3My noboBi ga Pag3iMbl. Ag3HaybiM, WTO 3BApPOT Aa ricTapblyHAra MiHynara,
y3raaBaHHe 3HaKaBblX Maf3er Ha T3pbITopbli PaasiMbl CTani BaXkHbIMI Y fiTa-
paTypbl YCiX 3HAKAMITbIX CNABSIHCKIX MiCbMEHHiKaYy, WTO ObIiN0 3BsI3aHa 3 Y3HiK-
HEHHEM MavyyLLUs roHapy 3a poAHbl Kpan. Y agHoM 3 nasM 3060pHika MeHaBiTa
Y POAHbIM acapoaKy NipblYHbl repoi 3HaxoA43iLb CNAKoM, WTO NagKp3CniBaeuLa
yBAn3eHHeM Bobpasa nacTayki, akas acauplioela He Tonbki 3 “Haa3esi, cTa-
HOYYbIM MepaxofaM, afpajK3HHEM, paHiuan i BacHon” [7, c. 577]: Dnes uz vim,
proc¢ vlastovka se vraci; // kdyby doma rostl jenom vies, // jenom rezekvitek
v navigaci, // radsi dal bych ruku do Zelez (CéHHs yxwo sedar, 4amy nacmayka
gapmaeuyua; // kani 6 0omMa poc mosbKi 8epac, // MoJabKi KPbIHIYHIK HA 2aui, //
nenw 6b1 adoay pyky y kalioaHel) [3, s. 38]. Y npaaHanizaBaHblX pagkax pas3am
3 BOOpas3aM nactayki Nipbl4Hbl repor y3ragBae nepasary pofHara Aoma, na-
KONMbKi nactayka, 9Kas BspTaeuua 3 Bblpalo, CTana CciMBanaM, 3BS3aHbIM
3 “iHWbIM CBeTaM, Ca CMepLlo, BbiCTynana fK nacpa3gHiua namixx cMmeputo
i XbILUUEM, OanékiM, YykbIM MopaM i bniskal, ceaén 3amnén” [7, c. 577]: V svété
nikde Zizeri neuhasis, // jenom doma, tam ti jediné //chutnd v studni voda po viné
(¥ cseue Hid3e cmazy He cnamoniw, // moaski doma, mam mabe becnepacmaxky //
cMayHal y kanoosexesl bydse eada nacas giHa) [3, s. 38].

TakiM 4blHaM, y ragbl Opyron cycseTHan BauHbl f. CondepT npausreae
CTBapalb Bepuwbl. [3Tbl YaC CTaHOBILUA CRAPbIAAbHBIM ANS pa3BiLUs iA3MHara
CKNafHika TBOpay, a TakcaMma 3’ayNeHHs HOBbIX TOM Yy TBOpYacui. Tak, y 360p-
HiKy “AnpaHyTas y cBATN0” Na3T cnanyyae YpOaHiCTbIYHYIO TOIMY, XapaKTIPHYIO
ANS MHOriX aro 360pHikay, 3 akTya/llbHAW Yy Ba€HHbI i NACASIBAa€HHbl Yac TaMaM
nobosi pa Papsimbl. |HTapdepaHubis Bo6pasa [lpari 3 Bobpasam Papasimbl
[Aa3Bange nakasalub Beniy YsWCKaW CTaniybl i e apXiTOKTYPHYH MNPbIraXocCup,
napayHaub sie 3 iHWbIMI eypanenckimi ctaniyami.

169



Bob6pas MMpari y 360pHiky 4. CaridepTta “AnpaHyTtas y cBATNO»” 3'9ynseuua
Y KOXHbIM Bepuwbl, €H 3HiTaBaHbl 3 I(HWbLIMI NenTMaTbiBaMi. Hanpbiknag,
npaco4yBaeyLa CyBa3b NaMiX TAMaMi ropaga i nasTa, NAKObKi ayTap yBoA3ilb
y TBOpbl BOOpa3 C/blHHAra 4Yawckara nasta . Bpxniukara, a Takcama y3ragsae
ricTopblto KaxaHHa B. Maneka i aro 6yayyan »oHki [. Fapaykasan.

AO3HaubiM, WTO ayTap He 3BsipTaeuua Aa npaxkckara GaremMHara Xbluus,
npagMmeTam ro padnekcii ctaHoBauua 6yaHi 3BbIYAMHbBIX FAPAACKiX XbIXapoy.
. CondepTta uikasiub lNMpara 6egHskoy, wTo 38a3Bae 360pHik 1940 r. 3 nepwan
MasTblYHaM KHiram «lopag y cnszaxs.

3BapoT Aa KAaHKPITHbIX MPAaXCKiX IOKycay Aae MarybiMaclb SCKpaBa i na-
MaCTaLKy apbiriHasbHa anicaub Y3LWCKYK CTaniyy, a TakcaMa Bi3yanilasBalb
Aaa3eHbl Bobpas y cesgaomacui Ybitayoy. CaM ropag nakasaHbl y Bepliax MeTa-
dapbld4HA MeHaBIiTa Y BSICEHHI 4ac, WTO TAyMaubllLad YaKaHHEM i >KagaHHEM
XYTKIX CTaHOYYbIX 3MeH, §Kig nagkp3acniBatouua yBsaseHHeM MidivyHara Bob6-
pa3a [onema. BbikapbiCTaHHe pa3HaCTamMHbIX CPOAKAY (3NIT3Tbl, MapayHaHHI,
afyxayNeHHi, CiHTaKCi4yHbl napaneni3M, antosii) gaseansge ayrapy nepagaub
Beniu [pari, skas, abanipatoybiCs Ha CBaAl TiCTapblYHY CNaaybiHy, 340/5ee
Nnepaxbllb LSKKIN Yacbl.
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